
 

NL/BENL/BE

obstakels zoals hekken, garages, huizen, overhan-
gende takken, waslijnen of elektriciteitsdraden.

  Monteer het product niet op beton, asfalt of een 
andere harde ondergrond.

  Verander het product niet!
  Controleer of alle moeren en schroeven goed vast-

zitten en zet ze indien nodig nogmaals vast.
  Controleer alle afdekkingen en schroeven op scherpe 

randen en vervang ze indien nodig. 
  Vervang defecte onderdelen in overeenstemming 

met de aanwijzingen van de fabrikant.

 Montage

  Het wordt aanbevolen om dit product en het dak 
door twee volwassen te laten monteren.

  Draai de schroeven tijdens de montage niet te vast 
aan. Draai alle schroeven pas vast als de afzonder-
lijke elementen allemaal gemonteerd zijn.

  Opmerking: verwijder al het verpakkingsmateri-
aal van het product.

  Opmerking: voor de montage van het product 
heeft u nog een schroevendraaier nodig.

  Volg voor de montage van het product de in de  
afbeeldingen A t/m V getoonde stappen.

 Verzorging en opslag

  Gebruik geen scherpe of agressieve reinigingsmid-
delen.

  Reinig het product alleen met een zachte, droge 
doek.

  Berg het product na gebruik altijd schoon, droog 
en bij kamertemperatuur op. 

  Om de levensduur van dit product te verlengen, 
moet het bij harde regen en veel zonlicht worden 
afgedekt of beschermd.

  Zet het product vast bij extreme weersomstandighe-
den, bijv. bij harde wind. Sla het product op in een 
beschutte ruimte.

  Afvoer

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grondstof-
fen die u via de plaatselijke recyclingcontainers kunt af-
voeren. 

 Informatie over de mogelijkheden om het uitgediende 
product na gebruik te verwijderen, verstrekt uw ge-
meentelijke overheid.

Het product, waaronder het toebehoren, en de verpak-
kingsmaterialen kunnen worden gerecycled en zijn on-
derhevig aan een uitgebreide verantwoordelijkheid van 
de fabrikant. Gooi ze apart weg, overeenkomstig de 
aangegeven Info-tri (informatie over afvalscheiding), 
voor een beter afvalbeheer. Het Triman-logo geldt al-
leen voor Frankrijk.

  Garantie

Het product werd volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen 
gemaakt en voor de uitlevering zorgvuldig gecontro-
leerd. In geval van materiaal- of fabricagefouten hebt u 
tegenover de verkoper van het product wettelijke rechten. 
Uw wettelijke rechten worden op geen enkele manier 
door onze hieronder vermelde garantie beperkt.

De garantie voor dit product bedraagt 3 jaar vanaf 
aankoopdatum. De garantieperiode gaat in op de  
datum van aankoop. Bewaar het originele bewijs van 
aankoop op een veilige plek aangezien dit document 
nodig is als bewijs. 

Alle beschadigingen of gebreken die reeds op het  
moment van aankoop aanwezig zijn, moeten meteen 
na het uitpakken van het product worden gemeld.

Mocht het product binnen 3 jaar na aankoopdatum 
een materiaal- of fabricagefout vertonen, zullen wij het 
– naar onze keuze – gratis voor u repareren of vervan-
gen. De garantieperiode wordt door een plaatsgevon-
den garantieverlening niet verlengd. Dit geldt ook voor 
vervangen en gerepareerde onderdelen.

Deze garantie vervalt als het product werd beschadigd 
of onjuist is gebruikt of onderhouden.

De garantie dekt materiaal- en fabricagefouten af. Deze 
garantie dekt geen productonderdelen die aan normale 
slijtage onderhevig zijn en daarom als verbruiksartikelen 
worden beschouwd (bv. batterijen, oplaadbare 

Legenda van de gebruikte pictogrammen

Veiligheidsinstructies
Instructies

Zandbak met dak en ijssalon

 Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van 
uw nieuwe product. U hebt voor een hoog-
waardig product gekozen. Maak u voor de 

eerste ingebruikname vertrouwd met het product. Lees 
hiervoor aandachtig de volgende gebruiksaanwijzing 
en de veiligheidsvoorschriften. Gebruik het product al-
leen zoals beschreven en voor de aangegeven toepas-
singsgebieden. Bewaar deze gebruiksaanwijzing op een 
veilige plek. Geef, wanneer u het product doorgeeft aan 
derden, ook alle documenten mee.

  Correct en doelmatig gebruik
Het product is alleen bedoeld voor gebruik in privé-huis-
houdens. Het product is niet bestemd voor commercieel 
gebruik.

 Omvang van de levering
 34 losse onderdelen ( 1 ‒ 16 ), 4a , 5a
 4 hoekverbinders 17
 2 bakken 18
 1 dak 19
 1 bodem 20
 34 schroeven Ø 3,5 x 35 mm S1
 4 schroeven Ø 3,5 x 30 mm S2
 49 schroeven Ø 3 x 15 mm S3
 6 schroeven Ø 8 x 48 mm S4
 6 sluitringen Ø 8 x 12 mm S5
 4 moeren Ø 8,0 mm S6
 2 kunststof schroeven S7
 2 tussenringen S8
 1 montagehandleiding

Veiligheidsinstructies

  LET OP. Alleen gebruiken onder direct toezicht 
van volwassenen.

  LET OP. Alleen voor privégebruik. 
  LET OP. Alleen voor gebruik buitenshuis.
  LET OP. Dit product is alleen geschikt voor kinde-

ren in de leeftijd van 12 t/m 48 maanden.
   LET OP. Maximale gewichtscapaciteit van de bui-

tenrand: 50 kg. Er mag slecht één kind tegelijk op 
de rand zitten.

  LET OP. Alle verpakkings- en bevestigingsmateria-
len zijn geen onderdeel van het speelgoed en moe-
ten om veiligheidsredenen altijd worden verwijderd 
voordat kinderen met het speelgoed kunnen spelen. 

  De verpakking voor eventuele reclamaties goed  
bewaren! 

  Het product is geschikt voor kinderen vanaf 1 jaar.
  De montage/demontage en afstelling van het dak 

mag alleen door volwassenen worden gedaan om-
dat de aanwezige kleine onderdelen een gevaar 
voor kinderen vormen.

  Draai de vastzetschroeven van het dak zeer goed 
aan voordat u kinderen met het product laat spelen 
(zie afb. V).

  Om de vulhoogte van 12 cm te bereiken, is onge-
veer 140 kg zand nodig.

   Bij onjuist gebruik kan het product instabiel worden. 
Dit kan leiden tot verwondingen of materiële schade.

  Houd kinderen tijdens de montage bij de montage-
plek vandaan. Anders is er kans op verwondingen.

  Gebruik het product niet in de buurt van open vuur.
  Let voor het gebruik van het product op de juiste stabiliteit.
  Zorg ervoor dat het product stevig staat voordat u 

het gebruikt.
   Controleer het product voor elk gebruik op bescha-

diging of slijtage. Gebruik het product alleen als 
het in onberispelijke staat verkeert.

  Gebruik het product niet bij zichtbare of vermoede-
lijke beschadigingen.

 Kans op materiële schade!
  Wij zijn niet aansprakelijk voor ongevallen ontstaan 

door het niet opvolgen van bovenstaande veilig-
heidsinstructies of door onjuiste omgang met het 
product.

  Plaats het speeltoestel op een vlakke ondergrond 
op minstens 2 m afstand van alle bouwsels of 
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par son représentant, notamment dans la publicité 
ou l‘étiquetage ;

2°  Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un 
commun accord par les parties ou être propre à 
tout usage spécial recherché par l‘acheteur, porté 
à la connaissance du vendeur et que ce dernier a 
accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit 
par deux ans à compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts 
cachés de la chose vendue qui la rendent impropre à 
l‘usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement 
cet usage que l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en 
aurait donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée 
par l‘acquéreur dans un délai de deux ans à compter 
de la découverte du vice.

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du 
produit sont disponibles pendant la durée de la garantie 
du produit. 

Le produit a été fabriqué selon des critères de qualité 
stricts, et contrôlé consciencieusement avant sa livraison. 
En cas de défaut de matériau ou de fabrication, vous 
avez des droits légaux vis-à-vis du vendeur du produit. 
Vos droits légaux ne sont en aucun cas limités par notre 
garantie mentionnée ci-dessous.

La garantie de ce produit est de 3 ans à partir de la 
date d’achat. La période de garantie commence à la 
date d’achat. Conservez l’original de la preuve d’achat 
dans un endroit sûr car ce document est nécessaire 
pour prouver l’achat. 

Tout dommage ou défaut déjà présent au moment de 
l’achat doit être signalé immédiatement après le débal-
lage du produit.

Si le produit présente un défaut de matériau ou de  
fabrication dans les 3 ans qui suivent la date d’achat, 
nous le réparerons ou le remplacerons - à notre choix 

- gratuitement pour vous. La période de garantie n’est 
pas prolongée par une demande de garantie accep-
tée. Cette mesure s’applique également pour les pièces 
remplacées et réparées.

Cette garantie est annulée si le produit a été endom-
magé ou utilisé ou entretenu de manière incorrecte.

La garantie couvre les défauts de matériels et de fabri-
cation. Cette garantie ne couvre pas les pièces du pro-
duit soumises à une usure normale, et qui sont donc 
considérées comme des pièces d’usure (par exemple 
les piles, les piles rechargeables, tuyaux, les cartouches 
d’encre), ni les dommages aux pièces fragiles, par 
exemple les interrupteurs ou les pièces en verre.

 Faire valoir sa garantie
Pour garantir la rapidité d’exécution de la procédure de 
garantie, veuillez respecter les indications suivantes :

Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence du 
produit (IAN 435243_2304) à titre de preuve d’achat 
pour toute demande.
Le numéro de référence de l’article est indiqué sur la 
plaque d’identification, gravé sur la page de titre de 
votre manuel (en bas à gauche) ou sur un autocollant 
apposé sur la face arrière ou inférieure du produit.
En cas de dysfonctionnement du produit, ou de tout 
autre défaut, contactez en premier lieu le service après-
vente par téléphone ou par e-mail aux coordonnées in-
diquées ci-dessous.
Vous pouvez alors envoyer franco de port tout produit 
considéré comme défectueux au service clientèle indi-
qué, accompagné de la preuve d’achat (ticket de caisse) 
et d’une description écrite du défaut avec mention de 
sa date d’apparition.

 Service après-vente
  Service après-vente France

 Tél. :  0800904879
 E-Mail : owim@lidl.fr

  Service après-vente Belgique
 Tél. :  080071011
 Tél. : 80023970 (Luxembourg)
 E-Mail : owim@lidl.be

branches d’arbre surplombantes, cordes à linge ou 
câbles électriques.

  Ne montez pas le produit sur du béton, de l‘asphalte 
ou toute autre surface dure.

  Ne modifiez pas le produit !
  Contrôlez tous les écrous et vis quant à leur bonne 

fixation et serrez-les le cas échéant.
  Vérifiez tous les recouvrements et vis pour détecter 

la présence d‘arêtes vives et remplacez-les le cas 
échéant. 

  Remplacez les pièces défectueuses conformément 
aux instructions du fabricant.

 Montage

  Il est recommandé de confier à deux adultes l’as-
semblage de ce produit ainsi que du toit.

  Ne serrez pas trop fort les vis lors du montage. Vous 
pouvez serrer complètement toutes les vis lorsque 
chaque élément est en place.

  Remarque : Retirez tous les matériaux d‘embal-
lage du produit.

  Remarque : Pour le montage du produit, il vous 
faut un tournevis supplémentaire.

  Pour procéder au montage du produit, suivez les 
étapes indiquées sur les illustrations A à V.

 Entretien et stockage

  N‘utilisez pas de produit nettoyant abrasif ou 
agressif.

  Nettoyez le produit uniquement avec un chiffon 
doux et sec.

  Après utilisation, stockez toujours le produit dans 
un lieu propre, sec et à température ambiante. 

  Afin de prolonger la durée de vie de ce produit,  
il doit être recouvert ou protégé par forte pluie ou 
en cas d‘ensoleillement intense.

  En cas de conditions météorologiques extrêmes, par 
ex. en cas de vent fort, mettez le produit en sécurité. 
Entreposez le produit dans des locaux protégés.

  Mise au rebut

L’emballage se compose de matières recyclables pou-
vant être mises au rebut dans les déchetteries locales. 

 Votre mairie ou votre municipalité vous renseigneront sur 
les possibilités de mise au rebut des produits usagés.

Le produit ainsi que les accessoires et les matériaux d’em-
ballage sont recyclables et relèvent de la responsabilité 
élargie du producteur. Éliminez-les séparément, en suivant 
l’Info-tri illustrée, dans l’intérêt d’un meilleur traitement 
des déchets. Le logo Triman n’est valable qu’en France.

  Garantie

Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le 
cours de la garantie commerciale qui lui a été consentie 
lors de l‘acquisition ou de la réparation d‘un bien meuble, 
une remise en état couverte par la garantie, toute période 
d‘immobilisation d‘au moins sept jours vient s‘ajouter à 
la durée de la garantie qui restait à courir. Cette période 
court à compter de la demande d‘intervention de 
l‘acheteur ou de la mise à disposition pour réparation 
du bien en cause, si cette mise à disposition est posté-
rieure à la demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, 
le vendeur reste tenu des défauts de conformité du bien 
et des vices rédhibitoires dans les conditions prévues 
aux articles L217-4 à L217-13 du Code de la consom-
mation et aux articles 1641 à 1648 et 2232 du Code 
Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond 
des défauts de conformité existant lors de la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité résul-
tant de l‘emballage, des instructions de montage ou de 
l‘installation lorsque celle-ci a été mise à sa charge par 
le contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1°  S´il est propre à l‘usage habituellement attendu 

d‘un bien semblable et, le cas échéant :
 -  s‘il correspond à la description donnée par le ven-

deur et posséder les qualités que celui-ci a présen-
tées à l‘acheteur sous forme d‘échantillon ou de 
modèle ;

 -  s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut légiti-
mement attendre eu égard aux déclarations pu-
bliques faites par le vendeur, par le producteur ou 

Légende des pictogrammes utilisés

Instructions de sécurité
Instructions de manipulation

Bac à sable avec toit et glacier

 Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat de votre 
nouveau produit. Vous avez opté pour un 
produit de grande qualité. Avant la première 

mise en service, vous devez vous familiariser avec toutes 
les fonctions du produit. Veuillez lire attentivement le 
mode d’emploi ci-dessous et les consignes de sécurité. 
N’utilisez le produit que pour l’usage décrit et les do-
maines d’application cités. Conserver ces instructions 
dans un lieu sûr. Si vous donnez le produit à des tiers, 
remettez-leur également la totalité des documents.

  Utilisation conforme
Le produit est uniquement destiné à un usage domestique 
et privé. Le produit n‘est pas destiné à une utilisation 
commerciale.

 Contenu de la livraison
 34 pièces individuelles ( 1 ‒ 16 ), 4a , 5a
 4 équerres 17
 2 récipients 18
 1 toit 19
 1 fond 20
 34 vis Ø 3,5 x 35 mm S1
 4 vis Ø 3,5 x 30 mm S2
 49 vis Ø 3 x 15 mm S3
 6 vis Ø 8 x 48 mm S4
 6 rondelles Ø 8 x 12 mm S5
 4 écrous Ø 8,0 mm S6
 2 vis en plastique S7
 2 rondelles S8
 1 notice de montage

Consignes de sécurité

  ATTENTION. Utilisation uniquement sous la sur-
veillance directe d‘un adulte.

  ATTENTION. Uniquement réservé à un usage  
domestique. 

  ATTENTION. Uniquement réservé à un usage en 
extérieur.

  ATTENTION. Ce produit est uniquement destiné 
aux enfants âgés de 12 à 48 mois.

   ATTENTION. Capacité de poids maximale de la 
bordure extérieure : 50 kg. Un seul enfant doit res-
pectivement s‘asseoir sur le bord.

  ATTENTION. Tous les matériaux d‘emballage et 
de fixation ne font pas partie du jouet et ils doivent, 
pour des raisons de sécurité, toujours être jetés avant 
de remettre le produit aux enfants pour qu‘ils puissent 
jouer avec. 

  Conserver l‘emballage pour toute demande de 
précision ultérieure ! 

  Le produit convient aux enfants à partir de 1 an.
  Le montage/démontage et le déplacement du toit 

peut uniquement être effectué par des adultes, car 
les petits éléments s‘y trouvant représentent une 
source de risques pour les enfants.

  Serrez à fond les vis de fixation du toit avant de 
laisser les enfants jouer dans le produit (voir Fig. V).

  Pour atteindre la hauteur de remplissage de 12 cm, 
il est nécessaire d‘utiliser environ 140 kg de sable.

   En cas d‘utilisation inappropriée, le produit pourrait 
devenir instable. Des blessures ou dommages maté-
riels peuvent en résulter.

  Durant le montage, garder les enfants éloignés du 
lieu de montage. Il existe autrement un risque de 
blessure.

  N‘utilisez pas le produit à proximité d‘un feu ouvert.
  Veillez à une bonne stabilité du produit avant de 

l‘utiliser.
  Assurez-vous que le produit est stable avant de  

l’utiliser.
   Avant chaque utilisation, vérifiez le produit pour re-

pérer la présence de dommages ou traces d‘usure. 
Utilisez uniquement le produit en parfait état.

  N‘utilisez pas le produit si vous constatez ou sup-
posez la présence de dommages.

 Risque de dégâts matériels !
  Nous ne sommes en aucun cas responsables des 

accidents survenant en raison d‘une non-observa-
tion des remarques de sécurité exposées ci-dessus, 
ou en cas de manipulation incorrecte.

  Installez le jouet d’activité sur une surface plane et 
éloignée d’au moins 2 m de toute structure et de 
tout obstacle, par ex. clôtures, garages, maisons, 
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 Montage- und Sicherheitshinweise
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Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. 
Diese Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, und somit als Ver-
schleißteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, Schläuche, 
Farbpatronen), noch auf Schäden an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

 Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu ge-
währleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und 
die Artikelnummer (IAN 435243_2304) als Nachweis 
für den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, 
einer Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer Bedienungsanlei-
tung (unten links) oder als Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite des Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, 
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter 
Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, 
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, 
für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift 
übersenden.

 Service
  Service Deutschland

 Tel.:  0800 5435 111 
 E-Mail: owim@lidl.de

  Service Österreich
 Tel.:  0800 292726
 E-Mail: owim@lidl.at

  Service Schweiz
 Tel.:  0800562153 
 E-Mail: owim@lidl.ch

 Gefahr der Sachbeschädigung!
  Wir haften nicht für Unfälle, die infolge der Nicht-

beachtung der oben genannten Sicherheitshinweise 
oder durch falsche Handhabung auftreten.

  Stellen Sie das Aktivitätsspielzeug auf einer ebenen 
Fläche mindestens 2 m von allen Aufbauten und  
jedem Hindernis wie Zäunen, Garagen, Häusern, 
überhängenden Ästen, Wäscheleinen oder elektri-
schen Leitungen entfernt auf. 

  Montieren Sie das Produkt nicht auf Beton, Asphalt 
oder einer anderen harten Oberfläche.

  Verändern Sie das Produkt nicht!
  Überprüfen Sie alle Muttern und Schrauben auf 

festen Sitz und ziehen Sie diese bei Bedarf fest.
  Überprüfen Sie alle Abdeckungen und Schrauben 

auf scharfe Kanten und ersetzen Sie sie bei Bedarf.  
  Ersetzen Sie defekte Teile gemäß der Anweisungen 

des Herstellers.

 Montage

  Es wird empfohlen, dieses Produkt sowie das Dach 
von zwei Erwachsenen montieren zu lassen.

  Ziehen Sie die Schrauben bei der Montage nicht 
fest an. Ziehen Sie alle Schrauben fest, wenn die 
einzelnen Teile fertig montiert sind.

  Hinweis: Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien 
vom Produkt.

  Hinweis: Für die Montage des Produkts benötigen 
Sie einen zusätzlichen Schraubendreher.

  Befolgen Sie für die Montage des Produkts die in 
den Abbildungen A-V gezeigten Schritte.

 Pflege und Lagerung

  Verwenden Sie keine scharfen oder aggressiven 
Reinigungsmittel. 

  Reinigen Sie das Produkt nur mit einem weichen, 
trockenen Tuch.

  Lagern Sie das Produkt nach dem Gebrauch immer 
sauber, trocken und bei Zimmertemperatur. 

  Um die Lebensdauer dieses Produkts zu verlängern, 
muss es bei starkem Regen und starker Sonnenein-
strahlung abgedeckt oder geschützt werden.

  Sichern Sie bei extremen Wetterbedingungen, z. B. 
bei starkem Wind, das Produkt. Lagern Sie das  
Produkt in geschützten Räumen.

 Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen  
Materialien, die Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Das Produkt inkl. Zubehör und die Verpackungsmateria-
lien sind recyclebar und unterliegen einer erweiterten  
Herstellerverantwortung. Entsorgen Sie diese getrennt, den 
abgebildeten Info-tri (Sortierinformation) folgend, für eine 
bessere Abfallbehandlung. Das Triman-Logo gilt nur für 
Frankreich.

 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
hergestellt und vor der Auslieferung sorgfältig geprüft. 
Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben 
Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise 
durch unsere unten aufgeführte Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre ab Kauf-
datum. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Be-
wahren Sie den Originalkaufbeleg an einem sicheren 
Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis des Kaufs 
erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt 
des Kaufs vorhanden sind, müssen unverzüglich nach 
dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum 
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden 
wir es – nach unserer Wahl – kostenlos für Sie reparieren 
oder ersetzen. Die Garantiezeit verlängert sich durch einen 
stattgegebenen Gewährleistungsanspruch nicht. Dies 
gilt auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt 
oder unsachgemäß verwendet oder gewartet wurde.

Legende der verwendeten Piktogramme

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Sandkasten mit Dach und Eisdiele

 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. Machen 

Sie sich vor der ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt 
vertraut. Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende 
Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise. Be-
nutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese An-
leitung an einem sicheren Ort auf. Händigen Sie alle 
Unterlagen bei Weitergabe des Produktes an Dritte mit 
aus.

  Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Das Produkt ist nur für den Einsatz in privaten Haushalten 
vorgesehen. Das Produkt ist nicht für den gewerblichen 
Einsatz bestimmt.

 Lieferumfang

 34 Einzelteile ( 1 ‒ 16 ), 4a , 5a
 4 Eckverbinder 17
 2 Behälter 18
 1 Dach 19
 1 Boden 20
 34 Schrauben Ø 3,5 x 35 mm S1
 4 Schrauben Ø 3,5 x 30 mm S2
 49 Schrauben Ø 3 x 15 mm S3
 6 Schrauben Ø 8 x 48 mm S4
 6 Unterlegscheiben Ø 8 x 12 mm S5
 4 Muttern Ø 8,0 mm S6
 2 Kunststoffschrauben S7
 2 Unterlegscheiben S8
 1 Montageanleitung

Sicherheitshinweise

  ACHTUNG. Benutzung unter unmittelbarer Aufsicht 
von Erwachsenen.

  ACHTUNG. Nur für den Hausgebrauch. 
  ACHTUNG. Nur zur Anwendung im Außenbe-

reich.
  ACHTUNG. Dieses Produkt ist nur für Kinder im 

Alter von 12 bis 48 Monaten geeignet.
   ACHTUNG. Maximale Gewichtskapazität der  

Außenkante: 50  kg. Es darf jeweils nur ein Kind auf 
der Kante sitzen.

  ACHTUNG. Alle Verpackungs- und Befestigungs-
materialien sind nicht Bestandteil des Spielzeugs und 
sollten aus Sicherheitsgründen stets entfernt werden, 
bevor das Produkt den Kindern zum Spielen über-
geben wird. 

  Verpackung für spätere Rückfragen aufbewahren! 
  Das Produkt ist geeignet für Kinder ab 1 Jahr.
  Die Montage/Demontage und Bewegung des  

Daches darf nur von Erwachsenen vorgenommen 
werden, weil die vorhandenen Kleinteile eine Ge-
fahr für Kinder darstellen.

  Ziehen Sie die Feststellschrauben am Dach sehr fest 
an, bevor Sie Kinder im Produkt spielen lassen (siehe 
Abb. V).

  Um die Füllhöhe von 12 cm zu erreichen, sind etwa 
140 kg Sand erforderlich.

   Bei unsachgemäßem Gebrauch könnte das Produkt 
instabil werden. Dies kann zu Verletzungen oder 
Sachbeschädigung führen.

  Während der Montage Kinder vom Montageort 
fern halten. Ansonsten besteht Verletzungsgefahr.

  Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe von 
offenem Feuer.

  Achten Sie vor der Benutzung des Produkts auf die 
richtige Stabilität.

  Stellen Sie sicher, dass das Produkt stabil ist, bevor 
Sie es benutzen.

   Überprüfen Sie das Produkt vor jeder Verwendung 
auf Beschädigung oder Verschleiß. Verwenden Sie 
das Produkt nur in einem einwandfreien Zustand.

  Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Schäden 
sichtbar oder vermutet werden.

NL/BE

batterijen, slangen, inktpatronen), noch dekt zij schade 
aan breekbare onderdelen, bv. schakelaars of onder-
delen die van glas zijn gemaakt.

  Afwikkeling in geval  
van garantie

Om een snelle afhandeling van uw reclamatie te waar-
borgen dient u de volgende instructies in acht te nemen:

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het arti-
kelnummer (IAN 435243_2304) als bewijs van aan-
koop bij de hand.
Het artikelnummer vindt u op de typeplaat, ingegra-
veerd, op het titelblad van uw handleiding (linksonder) 
of als sticker op de achter- of onderzijde.
Wanneer er storingen in de werking of andere gebre-
ken optreden, dient u eerst telefonisch of per e-mail 
contact met de onderstaande service-afdeling op te  
nemen.
Een als defect geregistreerd product kunt u dan samen 
met uw aankoopbewijs (kassabon) en vermelding van 
de concrete schade alsmede het tijdstip van optreden 
voor u franco aan het u meegedeelde servicepunt ver-
zenden.

 Service
  Service Nederland

 Tel.:  08000225537
 E-Mail: owim@lidl.nl

  Service Belgiё
 Tel.:  080071011
 Tel.: 80023970 (Luxemburg)
 E-Mail: owim@lidl.be
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